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Tramontana est le seul projet de recherche retenu par l’Union européenne au titre du 
programme Cultura 2012. Il rassemble sept associations travaillant depuis plusieurs 
années sur le terrain en lien étroit avec les communautés habitant dans les territoires 
ruraux et/ou urbains en Italie, au Portugal et en France.  

L’objectif général de notre projet est de mettre en place des actions concrètes afin de 
veiller au respect de la diversité et de l’intégrité des territoires, à la sauvegarde de la 
mémoire et à la promotion de l’identité et des patrimoines immatériels. Il s’agit de 
préserver la mémoire du paysage et de la communauté et d’utiliser les matériaux 
collectés comme outils pour l'éducation, la valorisation du sujet et le développement des 
territoires.  

Dans cette perspective, le projet Tramontana vise plus spécifiquement à définir et à 
mettre en place les conditions de la collecte, de la numérisation, de l’organisation et de 
la diffusion d’une partie importante du patrimoine immatériel des territoires partenaires.  

Le réseau que nous avons constitué mène actuellement 800 enquêtes de terrain auprès 
des habitants. Les faits de langue sont au centre de nos préoccupations et figurent parmi 
les thèmes que nous avons retenus. Nous nous proposons de recueillir des matériaux 
neufs afin de mieux observer et étudier (i) la narrativité en matière de toponymie (où 
l’approche diachronique traditionnelle croise de manière systématique l’observation en 
synchronie du rapport liant le sujet – son vécu et son imaginaire – au nom des lieux) et, 
(ii) la variation diatopique dans une optique d’intercompréhension dialectale. Nous 
souhaitons par ailleurs (iii) mettre en évidence les modes de pénétration ainsi que l’aire 
de diffusion du lexique exogène, notamment pour ce qui est du lexique des outils de la 
culture matérielle traditionnelle des zones rurales de montagne. 
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